BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE - TARAN TACTICAL
INNOVATIONS BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE

The TTI Ultimate Charging Handle is designed by Taran Butler to be the
perfect size and feel, with its unique knurling and front serrations, to function
during high-speed 3-Gun and Tactical operations. It is machined from billet
stainless steel and coated with lon Bond (95 Rockwell) in their Slate Gray

finish.

It is virtually indestructible.

Attributes

Name: TARAN TACTICAL INNOVATIONS BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE
Manufacturer: TARAN TACTICAL INNOVATIONS

Product no.: 100012546

Mfr. No.: BNLCH-M1M2S

Finish: Stainless Steel

Make: Benelli

Model: M1,M2

Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitsanleitung fur den BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE

Einfuhrung

Danke, dass du dich fir den BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE von Taran Tactical Innovations
entschieden hast. Dieses Produkt ist flir hochintensive 3Gun und TacticalOperationen konzipiert. Um deine
Sicherheit und die ordnungsgemafe Funktion des Charging Handles zu gewahrleisten, lies bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfaltig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Charging Handle installierst oder
handhabst.

¢ Verwende den Charging Handle nur fur den vorgesehenen Zweck, wie vom Hersteller angegeben.

¢ Halte den Charging Handle und alle Komponenten der Feuerwaffe aulRerhalb der Reichweite von Kindern
und unbefugten Benutzern.

e Uberpriife regelméRig den Charging Handle auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschéadigung vor jeder
Verwendung.

e Wenn Schaden oder Fehlfunktionen festgestellt werden, benutze das Produkt sofort nicht mehr und
konsultiere einen qualifizierten Blichsenmacher.

¢ Bewahre den Charging Handle an einem sicheren Ort auf, wenn er nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stelle sicher, dass die Feuerwaffe jederzeit in eine sichere Richtung zeigt, wahrend du den Charging
Handle handhabst oder installierst.

¢ Trage geeignete Schutzausristung, einschlieflich Augenschutz, bei der Verwendung des Charging
Handles.

¢ Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich keine Personen oder Tiere in der Nahe aufhalten,
wenn du die Feuerwaffe bedienst.

¢ Vermeide es, UbermaRige Kraft beim Bedienen des Charging Handles anzuwenden, um Verletzungen oder
Schaden zu vermeiden.

¢ Modifiziere den Charging Handle oder verwandte Komponenten in keiner Weise, da dies die Sicherheit
und Leistung beeintrachtigen kdénnte.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

¢ Installation:

1. Stelle sicher, dass die Feuerwaffe vollstandig entladen ist.

2. Entferne den vorhandenen Charging Handle gemaR den Anweisungen des Herstellers von der
Feuerwaffe.

3. Richte den TTI Ultimate Charging Handle mit dem Slot flr den Charging Handle an der Feuerwaffe
aus.

4. Drucke den Charging Handle vorsichtig hinein, bis er sicher sitzt.

5. Uberpriife, ob der Charging Handle vor der Verwendung reibungslos funktioniert.

¢ Verwendung:

1. Halte den Charging Handle fest mit deiner dominanten Hand.
2. Ziehe den Charging Handle zuriick, um eine Patrone zu laden oder den Verschluss zu 6ffnen.
3. Lasse den Charging Handle sanft los, damit er in seine urspriingliche Position zurlickkehrt.



4. Ube die Bedienung des Charging Handles in einer sicheren Umgebung, um mit seiner Funktion
vertraut zu werden.

Entsorgungsanweisungen

e Entsorge den Charging Handle gemaR den odrtlichen Vorschriften.

¢ Entsorge den Charging Handle nicht im regularen Hausmdll.

¢ Wenn der Charging Handle irreparabel beschadigt ist, kontaktiere ein drtliches Recyclingzentrum flr die
richtigen Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Anfragen zu Produktsicherheit, Verwendung oder Unterstiitzung siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die
mit deinem Kauf bereitgestellt wurden.

Fazit

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem
BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE gewahrleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe
informiert ber bewahrte Praktiken flr den Umgang mit und die Wartung von Feuerwaffen. Danke flr deine
Aufmerksamkeit zu diesen wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE

Introduction

Thank you for choosing the BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE by Taran Tactical Innovations. This
product is designed for highspeed 3Gun and Tactical operations. To ensure your safety and the proper
functioning of the charging handle, please read and follow the safety instructions outlined in this guide.

General Safety Guidelines

Always ensure the firearm is unloaded before installing or handling the charging handle.

Use the charging handle only for its intended purpose as specified by the manufacturer.

Keep the charging handle and all firearm components out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the charging handle for signs of wear or damage before each use.

If any damage or malfunction is detected, cease use immediately and consult a qualified gunsmith.
Store the charging handle in a secure location when not in use.

Specific Safety Precautions for Use

Ensure that the firearm is pointed in a safe direction at all times while handling or installing the charging
handle.

Wear appropriate safety gear, including eye protection, when using the charging handle.

Be aware of your surroundings and ensure that no people or animals are in the vicinity when operating
the firearm.

Avoid using excessive force when operating the charging handle to prevent injury or damage.

Do not modify the charging handle or any related components in any way, as this could compromise
safety and performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

1. Ensure the firearm is completely unloaded.

2. Remove the existing charging handle from the firearm according to the manufacturer’s
instructions.

3. Align the TTI Ultimate Charging Handle with the charging handle slot on the firearm.

4. Gently press the charging handle into place until it is securely fitted.

5. Verify that the charging handle operates smoothly before use.

¢ Usage:

Grip the charging handle firmly with your dominant hand.

Pull the charging handle back to chamber a round or clear the action.

Release the charging handle smoothly to allow it to return to its original position.

Practice operating the charging handle in a safe environment to become familiar with its function.
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Disposal Instructions

¢ Dispose of the charging handle in accordance with local regulations.
¢ Do not dispose of the charging handle in regular household waste.
¢ If the charging handle is damaged beyond repair, contact a local recycling center for proper disposal

methods.



Contact Information for Further Support

For any inquiries regarding product safety, usage, or support, please refer to the manufacturer's contact details
provided with your purchase.

Conclusion

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE. Always prioritize safety and stay informed about best practices for firearm
handling and maintenance. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guide de Sécurité pour la POIGNEE DE
CHARGEMENT ULTIME BENELLI M1/M2

Introduction

Merci d'avoir choisi la POIGNEE DE CHARGEMENT ULTIME BENELLI M1/M2 de Taran Tactical Innovations. Ce
produit est concu pour des opérations 3Gun et tactiques a grande vitesse. Pour garantir ta sécurité et le bon
fonctionnement de la poignée de chargement, merci de lire et de suivre les instructions de sécurité décrites
dans ce guide.

Directives Générales de Sécurité

e Toujours s'assurer que I'arme a feu est déchargée avant d'installer ou de manipuler la poignée de

chargement.

Utiliser la poignée de chargement uniquement pour son usage prévu tel que spécifié par le fabricant.
Garder la poignée de chargement et tous les composants de I'arme a feu hors de portée des enfants et
des utilisateurs non autorisés.

Inspecter régulierement la poignée de chargement pour détecter des signes d'usure ou de dommages
avant chaque utilisation.

En cas de dommage ou de dysfonctionnement, cesser immédiatement I'utilisation et consulter un
armurier qualifié.

Ranger la poignée de chargement dans un endroit sécurisé lorsqu'elle n'est pas utilisée.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

S'assurer que I'arme a feu est toujours pointée dans une direction sire lors de la manipulation ou de
I'installation de la poignée de chargement.

Porter un équipement de protection approprié, y compris des lunettes de protection, lors de I'utilisation
de la poignée de chargement.

Etre conscient de son environnement et s'assurer qu'aucune personne ou animal n'est & proximité lors de
I'utilisation de I'arme a feu.

Eviter d'utiliser une force excessive lors de I'utilisation de la poignée de chargement pour éviter des
blessures ou des dommages.

Ne pas modifier la poignée de chargement ou tout composant associé de quelgue maniere que ce soit,
car cela pourrait compromettre la sécurité et les performances.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

Installation :

1. S'assurer que I'arme a feu est complétement déchargée.

2. Retirer la poignée de chargement existante de I'arme a feu selon les instructions du fabricant.

3. Aligner la TTI Ultimate Charging Handle avec la fente de la poignée de chargement sur I'arme a
feu.

4. Appuyer doucement sur la poignée de chargement jusqu'a ce qu'elle soit solidement fixée.

5. Vérifier que la poignée de chargement fonctionne en douceur avant utilisation.

Utilisation :

1. Saisir fermement la poignée de chargement avec ta main dominante.

2. Tirer la poignée de chargement vers l'arriére pour chambrer une cartouche ou dégager l'action.

3. Relacher la poignée de chargement en douceur pour lui permettre de revenir a sa position
d'origine.



4. S’entrainer a utiliser la poignée de chargement dans un environnement sir pour se familiariser
avec son fonctionnement.

Instructions de Dépot

e Eliminer la poignée de chargement conformément aux réglementations locales.

* Ne pas jeter la poignée de chargement dans les déchets ménagers ordinaires.

e Sila poignée de chargement est endommagée audela de toute réparation, contacter un centre de
recyclage local pour les méthodes d'élimination appropriées.

Conclusion

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sire et efficace avec ta POIGNEE DE
CHARGEMENT ULTIME BENELLI M1/M2. Toujours prioriser la sécurité et rester informé sur les meilleures
pratiques pour la manipulation et I'entretien des armes a feu. Merci de préter attention a ces directives
importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il BENELLI
M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE

Introduzione

Grazie per aver scelto il BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE di Taran Tactical Innovations. Questo
prodotto & progettato per operazioni ad alta velocita di 3Gun e Tactical. Per garantire la tua sicurezza e il
corretto funzionamento del charging handle, ti preghiamo di leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate
in questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurati sempre che I'arma sia scarica prima di installare o0 maneggiare il charging handle.

¢ Utilizza il charging handle solo per il suo scopo previsto come specificato dal produttore.

¢ Tieni il charging handle e tutti i componenti dell'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non
autorizzati.

¢ Ispeziona regolarmente il charging handle per segni di usura o danni prima di ogni utilizzo.

¢ Se viene rilevato un danno o un malfunzionamento, interrompi immediatamente |'uso e consulta un
gunsmith qualificato.

e Conserva il charging handle in un luogo sicuro quando non & in uso.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Assicurati che I'arma sia puntata in una direzione sicura in ogni momento mentre maneggi o installi il
charging handle.

¢ Indossa I'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi, quando utilizzi il charging
handle.

¢ Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che non ci siano persone o animali nelle vicinanze
durante I'operazione dell'arma.

¢ Evita di utilizzare una forza eccessiva quando operi il charging handle per prevenire infortuni o danni.

¢ Non modificare il charging handle o alcun componente correlato in alcun modo, poiché cid potrebbe
compromettere la sicurezza e le prestazioni.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

¢ Installazione:

Assicurati che I'arma sia completamente scarica.

Rimuovi il charging handle esistente dall'arma secondo le istruzioni del produttore.

Allinea il TTI Ultimate Charging Handle con la fessura del charging handle sull'arma.

Premi delicatamente il charging handle in posizione fino a quando non & fissato saldamente.
Verifica che il charging handle funzioni senza intoppi prima dell'uso.

uvkhwnNE

e Uso:

Afferra saldamente il charging handle con la tua mano dominante.

Tira indietro il charging handle per camerare un colpo o per liberare I'azione.

Rilascia il charging handle dolcemente per consentirgli di tornare nella sua posizione originale.
Esercitati a maneggiare il charging handle in un ambiente sicuro per familiarizzare con la sua
funzione.

PR



Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il charging handle in conformita con le normative locali.

¢ Non smaltire il charging handle nei rifiuti domestici normali.

¢ Se il charging handle € danneggiato oltre la riparazione, contatta un centro di riciclaggio locale per
metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per eventuali domande riguardanti la sicurezza del prodotto, I'uso o il supporto, ti preghiamo di fare riferimento
ai dettagli di contatto del produttore forniti con il tuo acquisto.

Conclusione

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo BENELLI
M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE. Dai sempre priorita alla sicurezza e rimani informato sulle migliori
pratiche per la gestione e la manutenzione delle armi. Grazie per I'attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE

Introduksjon

Takk for at du valgte BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE fra Taran Tactical Innovations. Dette
produktet er designet for hgyhastighets 3Gun og taktiske operasjoner. For & sikre din sikkerhet og riktig
funksjon av ladearmen, vennligst les og falg sikkerhetsinstruksjonene som er beskrevet i denne guiden.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg alltid for at vapenet er uladet fgr du installerer eller handterer ladearmen.

Bruk ladearmen kun til sitt tiltenkte formal som spesifisert av produsenten.

Hold ladearmen og alle vapenkomponenter utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser regelmessig ladearmen for tegn pa slitasje eller skade far hver bruk.

Hvis det oppdages noen skade eller funksjonsfeil, ma du umiddelbart slutte & bruke produktet og
konsultere en kvalifisert vapensmed.

Oppbevar ladearmen pa et sikkert sted nar den ikke er i bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

e Sgrg for at vapenet alltid peker i en sikker retning mens du handterer eller installerer ladearmen.

Bruk passende verneutstyr, inkludert gyevern, nar du bruker ladearmen.

Veer oppmerksom pa omgivelsene dine og sgrg for at ingen personer eller dyr er i naerheten nar du
betjener vapenet.

Unnga a bruke overdreven kraft nar du betjener ladearmen for a forhindre skade eller gdeleggelse.
Ikke modifiser ladearmen eller noen relaterte komponenter pa noen mate, da dette kan kompromittere
sikkerheten og ytelsen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

¢ Installasjon:

1. Serg for at vapenet er helt uladet.

2. Fjern den eksisterende ladearmen fra vapenet i henhold til produsentens instruksjoner.
3. Juster TTI Ultimate Charging Handle med ladearmsporten pa vapenet.

4. Trykk forsiktig ladearmen pa plass til den sitter sikkert.

5. Bekreft at ladearmen fungerer jevnt fgr bruk.

¢ Bruk:

1. Grip ladearmen fast med din dominerende hand.

2. Trekk ladearmen tilbake for @ kammre en runde eller klarere mekanismen.
3. Slipp ladearmen jevnt for a la den ga tilbake til sin opprinnelige posisjon.

4. @v pa a betjene ladearmen i et trygt miljg for a bli kjent med dens funksjon.

Avfallsinstruksjoner

e Kasts ladearmen i samsvar med lokale forskrifter.

¢ lkke kast ladearmen i vanlig husholdningsavfall.

¢ Hvis ladearmen er skadet utover reparasjon, kontakt et lokalt resirkuleringssenter for riktige
avfallsmetoder.



Kontaktinformasjon for videre stotte

For eventuelle foresparsel om produktsikkerhet, bruk eller stgtte, vennligst se produsentens kontaktinformasjon
som fglger med kjgpet ditt.

Konklusjon

Ved a felge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE. Prioriter alltid sikkerhet og hold deg informert om beste praksis for handtering
og vedlikehold av vapen. Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Raczki Zamka
BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE

Wprowadzenie

Dziekujemy za wybdr Rgczki Zamka BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE od Taran Tactical
Innovations. Produkt ten zostat zaprojektowany do szybkich operacji 3Gun i taktycznych. Aby zapewni¢ swoje
bezpieczenstwo oraz prawidtowe dziatanie rgczki zamka, prosimy o doktadne zapoznanie sie z instrukcjami
bezpieczenstwa zawartymi w tej instrukcji.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

Zawsze upewnij sie, ze bron jest roztadowana przed zainstalowaniem lub obstuga raczki zamka.

Uzywaj raczki zamka wytacznie do jej zamierzonego celu, zgodnie z zaleceniami producenta.

Trzymaj ragczke zamka oraz wszystkie komponenty broni poza zasiegiem dzieci i 0oséb nieupowaznionych.
Regularnie sprawdzaj raczke zamka pod katem oznak zuzycia lub uszkodzen przed kazdym uzyciem.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek uszkodzenia lub usterki, natychmiast zaprzestan uzywania i skonsultuj sie z
wykwalifikowanym rusznikarzem.

Przechowuj raczke zamka w bezpiecznym miejscu, gdy nie jest uzywana.

Specyficzne Srodki ostroznosci podczas uzycia

Upewnij sie, ze bron jest skierowana w bezpiecznym kierunku przez caty czas, gdy obstugujesz lub
instalujesz ragczke zamka.

No$ odpowiednie Srodki ochrony osobistej, w tym ochrone oczu, podczas uzywania raczki zamka.

BadZ $wiadomy swojego otoczenia i upewnij sie, ze w poblizu nie ma ludzi ani zwierzat podczas obstugi
broni.

Unikaj uzywania nadmiernej sity podczas obstugi raczki zamka, aby zapobiec kontuzjom lub
uszkodzeniom.

Nie modyfikuj raczki zamka ani zadnych powigzanych komponentéw w jakikolwiek sposéb, poniewaz
moze to wptyna¢ na bezpieczenstwo i wydajnosc.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

Instalacja:

Upewnij sie, ze bron jest catkowicie roztadowana.

Usun istniejacg rgczke zamka z broni zgodnie z instrukcjami producenta.
Wyreguluj Ultimate Charging Handle TTI w slot raczki zamka w broni.
Delikatnie wcisnij ragczke zamka na miejsce, az bedzie pewnie zamocowana.
Zweryfikuj, ze rgczka zamka dziata ptynnie przed uzyciem.
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Uzytkowanie:

Chwy¢ raczke zamka pewnie swojg dominujaca reka.

Pociggnij raczke zamka do tytu, aby zatadowaé nabdj lub wyczysci¢ mechanizm.
Ptynnie zwolnij raczke zamka, aby pozwoli¢ jej wrdci¢ do pierwotnej pozycji.

Cwicz obstuge raczki zamka w bezpiecznym $rodowisku, aby zapozna¢ sie z jej funkcja.

Ll A

Instrukcje dotyczace utylizacji

¢ Utylizuj raczke zamka zgodnie z lokalnymi przepisami.
¢ Nie wyrzucaj ragczki zamka do zwyktych odpadéw domowych.



e Jesli raczka zamka jest uszkodzona ponad mozliwos¢ naprawy, skontaktuj sie z lokalnym centrum
recyklingu w celu ustalenia odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku jakichkolwiek zapytan dotyczgcych bezpieczenstwa produktu, uzytkowania lub wsparcia, prosimy
0 zapoznanie sie z danymi kontaktowymi producenta dostarczonymi przy zakupie.

Podsumowanie

Przestrzegajgc tych instrukcji bezpieczenstwa, mozesz zapewni¢ sobie bezpieczne i skuteczne doswiadczenie z
Ragczkg Zamka BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE. Zawsze stawiaj bezpieczenstwo na pierwszym
miejscu i badZ na biezaco z najlepszymi praktykami dotyczacymi obstugi i konserwacji broni. Dziekujemy za
uwage poswiecong tym waznym wskazéwkom.



Turvaohjeet BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING
HANDLE tuotteelle

Johdanto

Kiitos, ettd valitsit BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE tuotteen Taran Tactical Innovationsilta. Tama
tuote on suunniteltu nopeisiin 3Gun ja taktisiin operaatioihin. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja latauskahvan
oikean toiminnan, lue ja noudata tdman oppaan sisaltdmia turvaohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista aina, etta ase on tyhjennetty ennen latauskahvan asentamista tai kasittelya.

Kayta latauskahvaa vain sen tarkoitukseen, kuten valmistaja on maaritellyt.

Pida latauskahva ja kaikki aseen osat lasten ja valtuuttamattomien kayttajien ulottumattomissa.
Tarkista latauskahva saanndllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen jokaista kayttoa.

Jos havaitset vaurioita tai toimintahairiéita, lopeta kayttdé valittdmasti ja ota yhteys patevaan
asekorjaajaan.

¢ Sailyta latauskahva turvallisessa paikassa, kun sita ei kayteta.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Varmista, ettd ase on aina suunnattu turvalliseen suuntaan latauskahvaa kasitellessasi tai asentaessasi.
Kaytad asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien silmien suojausta, latauskahvaa kaytettdessa.

Ole tietoinen ymparistostasi ja varmista, etta Iahella ei ole ihmisia tai elaimia aseen kayton aikana.
Valta liiallista voimaa latauskahvan kasittelyssa, jotta valtat vammoja tai vaurioita.

Ala muokkaa latauskahvaa tai mitédan siihen liittyvia osia millaan tavalla, silla tdma voi vaarantaa
turvallisuuden ja suorituskyvyn.

Asennus ja kayttoohjeet

e Asennus:

Varmista, ettd ase on taysin tyhjennetty.

Poista olemassa oleva latauskahva aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
Kohdista TTI Ultimate Charging Handle latauskahvaslottiin aseessa.

Paina varovasti latauskahva paikalleen, kunnes se on tukevasti kiinnitetty.
Varmista, etta latauskahva toimii sujuvasti ennen kayttoa.
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o Kaytto:

Ota latauskahvasta tiukka ote dominoivalla kadellasi.

Veda latauskahvaa taaksepain ladataksesi patruunan tai tyhjennaksesi toimintamekanismi.
Vapauta latauskahva sujuvasti, jotta se palaa alkuperaiseen asemaansa.

Harjoittele latauskahvan kayttéa turvallisessa ymparistdssa tottuaksesi sen toimintaan.
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Havitysohjeet

¢ Havita latauskahva paikallisten saantéjen mukaisesti.

« Al h3vita latauskahvaa tavallisessa kotitalousjatteessa.

¢ Jos latauskahva on vaurioitunut korjaamattomaksi, ota yhteys paikalliseen kierratyskeskukseen
asianmukaisia havitysmenetelmia varten.



Yhteystiedot lisatukea varten

Mikali sinulla on kysymyksia tuotteen turvallisuudesta, kaytosta tai tuesta, ota yhteytta valmistajan
yhteystietoihin, jotka on annettu oston yhteydessa.

Yhteenveto
Noudattamalla naita turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen BENELLI M1/M2

ULTIMATE CHARGING HANDLE tuotteen kanssa. Aseta aina turvallisuus etusijalle ja pysy ajan tasalla parhaista
kaytannoista aseen kasittelyssa ja huollossa. Kiitos, etta kiinnitat huomiota naihin tarkeisiin ohjeisiin.



Sakerhetsinstruktioner for BENELLI M1/ M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE

Introduktion

Tack for att du valt BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE fran Taran Tactical Innovations. Denna
produkt ar designad fér hdg hastighet 3Gun och taktiska operationer. For att sakerstalla din sakerhet och
korrekt funktion av charging handle, vanligen Ias och f6lj sakerhetsinstruktionerna som anges i denna guide.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Se alltid till att vapnet ar oladdat innan installation eller hantering av charging handle.

Anvand charging handle endast for sitt avsedda syfte enligt tillverkarens specifikationer.

Hall charging handle och alla vapendelar utom réckhall for barn och obehériga anvandare.
Inspektera regelbundet charging handle for tecken pa slitage eller skador fére varje anvandning.
Om nagon skada eller funktionsstérning upptacks, sluta anvanda den omedelbart och konsultera en
kvalificerad vapensmed.

Forvara charging handle pa en saker plats nar den inte anvands.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

o Se till att vapnet alltid pekar i en saker riktning nar du hanterar eller installerar charging handle.

Bar Iamplig skyddsutrustning, inklusive 6gonskydd, nar du anvander charging handle.

Var medveten om din omgivning och se till att inga personer eller djur befinner sig i narheten nar du
hanterar vapnet.

Undvik att anvanda dverdriven kraft nar du hanterar charging handle for att forhindra skador eller skador.
Modifiera inte charging handle eller nagra relaterade komponenter pad nagot satt, eftersom detta kan
kompromettera sakerheten och prestandan.

Instruktioner for installation och anvandning

¢ Installation:

1. Se till att vapnet ar helt oladdat.

2. Ta bort den befintliga charging handle fran vapnet enligt tillverkarens instruktioner.
3. Justera TTI Ultimate Charging Handle med slotten for charging handle pa vapnet.

4. Tryck forsiktigt charging handle pa plats tills den sitter sakert.

5. Verifiera att charging handle fungerar smidigt fére anvandning.

¢ Anvandning:

Greppa charging handle ordentligt med din dominanta hand.

Dra tillbaka charging handle for att ladda ett skott eller rensa atgarden.

Slapp charging handle smidigt for att Iata den aterga till sin ursprungliga position.

Ova pa att anvanda charging handle i en saker miljd for att bli bekant med dess funktion.
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Avfallsinstruktioner

e Kassera charging handle i enlighet med lokala regler.

e Kassera inte charging handle i vanligt hushallsavfall.

e Om charging handle &r skadad bortom reparation, kontakta ett lokalt atervinningscenter for korrekta
avfallshanteringsmetoder.



Kontaktinformation for ytterligare support

For eventuella fragor angaende produktsakerhet, anvandning eller support, vanligen hanvisa till tillverkarens
kontaktuppgifter som medféljer ditt kdp.

Slutsats

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en saker och effektiv upplevelse med din
BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE. Prioritera alltid sakerhet och hall dig informerad om basta praxis
for vapenhanteing och underhall. Tack fér att du uppméarksammar dessa viktiga riktlinjer.



Bezpecnostni pokyny pro BENELLI M1/M2
ULTIMATE CHARGING HANDLE

Uvod

Dékujeme, Ze jste si vybrali BENELLI M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE od spole¢nosti Taran Tactical
Innovations. Tento produkt je navrZzen pro vysokorychlostni 3Gun a taktickou Cinnost. Aby byla zajisténa vase
bezpelnost a spravna funkénost nabfjeciho Uchytu, peclivé si prectéte a dodrzujte bezpelnostni pokyny
uvedené v této prirucce.

Obecné bezpecnostni pokyny

Vzdy se ujistéte, ze je stfelnd zbran vybitd pred instalaci nebo manipulaci s nabijecim Gchytem.
PouZzivejte nabijeci Uchyt pouze pro jeho zamysleny Ucel, jak je uvedeno vyrobcem.

Drzte nabijeci Gchyt a vSechny komponenty zbrané mimo dosah déti a neopravnénych uzivateld.
Pravidelné kontrolujte nabijeci Uchyt na zndmky opotrebeni nebo poskozeni pred kazdym pouzitim.
Pokud zjistite jakékoli poSkozeni nebo poruchu, okamzité prestante pouzivat a konzultujte s
kvalifikovanym zbrojifem.

Ukladejte nabijeci Gchyt na bezpe¢ném misté, kdyz se nepouziva.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

o Ujistéte se, Ze je zbran neustdle smérovana bezpecnym smérem béhem manipulace nebo instalace
nabijeciho Uchytu.

e Pri pouzivani nabijeciho Gchytu noste vhodné ochranné pom{cky, véetné ochrany oci.

Budte si védomi svého okoli a ujistéte se, Ze v blizkosti nejsou lidé ani zvifata, kdyz obsluhujete zbran.

Vyhnéte se nadmérnému nasili pri obsluze nabijeciho Uchytu, abyste predesli zranéni nebo poskozeni.

Neprovadeéjte zadné Upravy na nabijecim Uchytu nebo jakychkoli souvisejicich komponentech, protoze by

to mohlo ohrozit bezpe¢nost a vykon.

Pokyny pro instalaci a pouziti

¢ Instalace:

Ujistéte se, Ze je zbran zcela vybita.

Odstrante stavajici nabijeci Uchyt ze zbrané podle pokynl vyrobce.

Zarovnejte TTI Ultimate Charging Handle se slotem pro nabijeci Uchyt na zbrani.
Jemné zatlacte nabijeci Uchyt na misto, dokud neni bezpecné uchycen.

Ovérte, ze nabijeci Uchyt funguje hladce pred pouzitim.
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¢ Pouziti:

Pevné uchopte nabijeci Uchyt svou dominantni rukou.

Potahnéte nabijeci Uchyt zpét, abyste zaradili naboj nebo vydistili akci.

Plynule uvolnéte nabijeci Uchyt, aby se vréatil do své plvodni polohy.

Procvicujte obsluhu nabijeciho Uchytu v bezpeéném prostredi, abyste se seznamili s jeho funkci.
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Pokyny pro likvidaci

e Likvidujte nabijeci Gchyt v souladu s mistnimi predpisy.

¢ Nevyhazujte nabijeci Uchyt do bézného domaciho odpadu.

¢ Pokud je nabijeci Uchyt poskozen natolik, Ze neni opravitelny, obratte se na mistni recykla¢ni centrum pro
spravné metody likvidace.



Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy tykajici se bezpecnosti produktu, pouzivani nebo podpory se prosim obratte na kontaktni
Udaje vyrobce, které jsou uvedeny pfi zakoupeni.

Zaveér
DodrZovanim téchto bezpec¢nostnich pokynd mdlzete zajistit bezpecné a efektivni pouzivani vaseho BENELLI

M1/M2 ULTIMATE CHARGING HANDLE. Vzdy upfednostiiujte bezpecnost a budte informovani o nejlepsich
praktikach pro manipulaci a Udrzbu strelnych zbrani. Dékujeme za vasi pozornost k témto dllezitym pokynim.



	frontpage
	de_DE
	en_GB
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

